Аққу (V нұсқа)
Меруерт Мерхадиннің күйі. Бұл күйді 1962 жылы Меруерт өзі орындап, шығу тарихын да әңгімелеп берген еді. 1930 жылы жаздың бір шуақ күнінде Меруерт Сарытау етегіндегі көлге құс аулауға барыпты. Көлдің ортасындағы шағын аралды айналып төрт аққудың жүзіп жүргенін көреді. Толқыны тербеліп, жартасқа соғып жатқан судың жағас...
Қазақша
Аққу (V нұсқа) 
Меруерт Мерхадиннің күйі. Бұл күйді 1962 жылы Меруерт өзі орындап, шығу тарихын да әңгімелеп берген еді. 
1930 жылы жаздың бір шуақ күнінде Меруерт Сарытау етегіндегі көлге құс аулауға барыпты. Көлдің ортасындағы шағын аралды айналып төрт аққудың жүзіп жүргенін көреді. Толқыны тербеліп, жартасқа соғып жатқан судың жағасына киімдерін тастап, мылтығын алып, Меруерт әлгі аралға малтып өтеді. Онда аққулардың ұясы бар екен. Ұядағы сегіз жұмыртаның алтауын алып, екеуін қалдырады. Меруерттен бір пәленің келгенін сезген аққулар, судан көтеріліп, ұясының үстінен айналып шығады да, жағада тұрған Меруертке қарай жалынышты үнмен сұңқылдап ұшады. Мұны көрген Меруерт: 
 – Осы жерден алып кете алар ма екен, соны көрейінші, – деп, әкелген жұмыртқаларын жағаға қойып, өзі бұғып, тасадан қарап отырады. Аққулар жұмыртқаға әлденеше рет жақындап, қанатымен қағып, аяғымен іліп кетпекші болды да, ала алмай төрт-бес дүркін айналып ұшып, мұңды үнмен көлді жаңғыртып кетіп қалады. Меруерт сол аққулардың жұмыртқасын іздеп ұшқанын көріп, олардың жалынышты үнмен сыңқылдағанын естиді... 
Үйіне келген соң далада көрген оқиғасын, табиғат көріністерін көз алдына елестетіп, аққулардың сыңқылдаған дыбысын домбыраға салып, Меруерт «Аққу» деп күй шығарады.

Ағылшын
Swan (Version V)
Meruert Merkhadin's melody. This melody was performed by Meruert herself in 1962, and she also shared its origin story.  
On a sunny summer day in 1930, Meruert went to the lake at the foot of the Sarytau to hunt birds. She saw four swans swimming around a small island in the middle of the lake. Leaving her clothes on the shore where the waves were swaying and crashing against the rocks, Meruert took her gun and waded over to the island. There was a nest of swans there. She took six of the eight eggs from the nest and left two behind. Sensing that something was wrong, the swans rose from the water, circled above their nest, and flew towards Meruert on the shore, calling out with a pleading voice. Seeing this, Meruert thought:  
– I wonder if they can take them away from here; let me see, – and she placed the eggs she had brought on the shore, hiding and watching from behind a rock. The swans approached the eggs several times, trying to knock them away with their wings and pick them up with their feet, but after failing, they circled around four or five times and flew away, echoing their sorrowful calls across the lake. Meruert, witnessing the swans searching for their eggs and hearing their pleading cries...  
After returning home, she envisioned the events she had seen in the field, the beauty of nature, and translated the sound of the swans' calls into her dombra, composing the melody "Swans."
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